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hí  Br^  en  sagrada  Teología  Raí  ae).^ 
S  ANDO  VAL,  Oiira  propio  qttejué  de  los  par- 
ados de  Chimnmauhtla,  Ecatzinco,  y  Tetehí 
del  Vokfm^  Misionero^  y  Catedrático  de  di- 
cha  Lengua  en  el  Real  Colegio  de  Tepotzo- 
tlmi,  de  hi  Real  y  Pontificia  Universidad 
u  d^l  Tridsntino  Real  y  Pontifldo  Colegio 
Seminario  de  Méai-co. 

EDITOR 

BAMON  garcía  RAYA, 


coy    l,AK   LICENCIAS   NECESARlAíS  a/^Q  ^^^ 


^  IPOGRAFIA  "LA  REPRODUCC;iOK' 
1888, 


Parecer  del  M.  R.  P,  D.  Josef  Rafael  de 
triara.  Cura  y  Juez  Eclesiástico  que  fué  de 
los  Partidos  de  Tlaola  é  Ixtapa,  exPrepósito 
de  la  Congregación  del  Oratorio  de  .V.  P. 
San  Felipe  Neri  de  esta  Corte. 

Exmo.  Illmo.  Señor. 

Eu  obedecimiento  del  Superior  decrefco 
de  V.  E.  I.  he  leido  con  particular  atención 
el  útilísimo  Arte  que- para  aprender  el  idio- 
ma  mexicano  compuso  el  Br.  D.  Rafael  San- 
doval  Catedrático  de  esta  lengua  así  eu  es- 
ta Real  Universidad,  como  en  el  Seminario 
de  esta  corte.  Lo  juzgo  muj  útil  y  propor- 
cionado para  que  los  que  quisieren  hacerle 
lie  este  idioma,  lo  consigan  con  mucha  bre- 
vedad y  facilidad:  Pues  aunque  los  que  lla- 
mamos naturalistas  la  hablan  con  acierto; 
con  todo,  siempre  el  arte  le  da  t-oda  la  ele- 
gancia, hermosura,  y  perfección  de  que  es 
eapá^  esta  lengua;  por  lo  tant^  siendo  del 
Superior  agrado  de  V.  E.  I.  puede  conce- 
der la  licencia  que  se  le  pide:  Este  en  mí 
dictamen  (jiaívi)  meHorí)  Dios  no»  gmiTáe  la 
muy  importante  vida  de  V.  E.  L  en  la  me- 
jor salud  que  desea  to<la  su  mnarUilmkk.  y 
fe-recida  gr^y. 

(>rat/4)r¡o  de  roí  P.  Sau  Felipe  Nerí  de  Mé- 
xico y  Enero  20  de  1810. 

Jtt.sef  R<rfaet  de  ¡Atrn. 


LICENCIA  DEL  SUPKRIOK 

GOHIBRNÍK 

hJl  Kxmo.  ¿Tilmo,  Sr.  Di'.  D,  Francim  Xü- 
riar  de  Lizána  y  Beaumont,  por  la  gracia  dé 
IHos  y  de  la  Sania  Sede  Apostólica.  Arzóbls- 
¡'O  de  México,  del  Consejo  dé  su  S,  M.  Virrefj. 
(Joher nadar  y  Capitán-  ffeneral  de  esta  Nueva 
Kspaña^  Presidente  de  su  Keal  Audrenri(f. 
Superintendente  (/eheral  Subdelegado  de  Re.ffí 
Hacienda,  Minas,  Azogues  y  Ramo  del  Tabar- 
ro, Juez  Conservador  de  éste^  Pi^esidente  de  su 
lieal  Jantd,  y  Subdelegado  gejmral  de  Cor- 
reos en  el  mismo  Bey  no,  por  su  decreto  de  1* 
de  Febrero  de  1810  concedió  su  licencia  para  la 
impresión  de  este  Arte  del  idioma  mexicano 
visto  el  Parecer  del  E.  P.  D.  Josef  Rafael  de 
Lava. 


Parecer  del  Lh\  />.  Manuel  Burgos  y  Acit^ 
ña  Cura  projno  y  Juez  Eclesiástico  que 
fué  de  los  Partidos  de  Acapetlahuayan^  y 
Acamiztla,  y  actual  en  el  de  Iztapalapan. 

Sr.  Provisor  V^icario  genérale  Inqui- 
sidor de  Indios  y  Chinos  de  este  Arzobis- 
pado de  México. 

El  Arte  de  idioma  mexicano  que  el  Br. 
1).  Rafael  Santoral  ha  escrito,  y  V.  S.  ha 
tenido  á  bien  remitirme  parí  su  califica- 
cion  ns^da  tiene  opuesto  á  nuestra  Santa 
Religión  y  buenas  costumbres,  ni  á  las  Re- 
talias de  su  Magestad  (Q.  D.  G.)  Está 
bien  trabajado,  con  buen  método,  es  útil  y 
aun  necesario:  él  basta  para  hacer  al  e^itudio- 
so  gramático  mexicano,  y  agregando  la  tra- 
ducción, y  la  versación  saldrá  completo  en 
el  idioma.  Por  lo  que,  siendo  de  su  agrado, 
puede  V.  S.  conceder  la  licencia  que  se  So- 
licita para  su  impresión.  Este  es  mi  sentir 
salvo  meliori. 

Curato  del  Evangelista  San  Lucas  Izta- 
palapan,  muy  de  V.  S.  y  Febrero  10  de  iSio. 

Ih\  Mamiel  Huryon. 


UCENCIA  DEL  ORDINARIO, 


Kl  Sr.  Df\  D,  Josef  Félix  Flores  Ala  torre 
Provisor  Vicario  general  é  laqwisidor  df 
Indio»  y  Chinos  de  este  Arzobispado^  ron- 
rjidio  su  licencia  para  la  i$f^presion  de  e-ste 
Arte  del  idioma  mexicano  visto  el.  Parecer 
del  Dr,  D.  Manuel  Burgos,  como  conf<fade 
su  flei'^'efo  cÍp  17  d4>  Febrero  deliSlÓ. 


/i\l8/^lS 


qVK   NKCEí^ARIAMKNTE  DEBKN  8zVBEKSK 

Para  la  recta  pronünoiacioSí  p«i. 
idiom  a  mkxicáisío. 


Tza.  Tze.     Tzi.    Tzo  Tzu, 

Aclu  EcIj.    Icli.    Ocli.  Ucb. 

Atl.  Etl.      itl.     Otl.      UM. 

Tía.  Tle.     Tlf.,.   Tío.     Thi. 

Atz:  Etz.     Itz.     Otz.  XJtz. 

Hna.  Hiie.  Hui.    Huo.  Hmi. 

CAPITLLOL 

Del  yomhre. 

Los  nombres  de  este  idioma  soh  como  los  íiel 
í^aíHtellano,  que  no  tienen  casos;  pero  íhí  in'iiiu* 
ros  segnn  sus  cinco  declinaciones  siguientes. 

Fimera  Veelinacion. 

A  esta  pertenecen  los  nombres  acabados  fíii* 
tly  y  pluralizan  mudando  la  U^  en  me,  * 

Singular.  Plural. 

Yclicatl     Oveja.  Ychcam*'* 


I>08  de  nación,  y  oficio  con  Üaeatí^  y  cihaHÜ 
k  »lo  pierden  la  il. 

Singular.  IMural. 

Mexicatl.     Mexicano.  Mexicá. 

PíK^htecatl.     Mercader.  P<H5l)teeá. 

También  pertenecen  á  enta  declinación  \i\% 
verbales  en  n%  que  añaden  /«#. 

Singular.  Plural. 

'IVmaclitiani.     Maeitiro,         Teniaclitianimé. 

Los  siguienU^s  duplican  la  primera  silaba, 
jslu  añadir  wif,  aunque  ta  rabien  pueden  >!;egn¡r 
l;i  ro^la  ":en(*.ral. 


Singular 
'leotl.  DioK, 
Conetl.  Nim. 
Tiiütl.  Médico. 
Ma^at).    Venado. 
'l\H*^)lotl.  Biüio. 
*riacatee.olotl.  JHaido. 
Coatí.   Culebra. 
t>oyotU  Zorra. 
í^lueyatl.  Kann, 
Ooyanietl.  Javafi. 
()olo1.1.  Alaf^'ífu. 
Kuexolotl.    tí hajoloU. 


Plural. 
Teteo. 
Cocón»*. 
Titici. 
Mamá /.a 
IVtecoK). 
riatlacat4  <(>!«» 
4/Ocoa. 
iíocóyó. 
<'ue4Mie>íí 
(!/4M;oyani<'. 
GocolA. 
Hnehuf'xolo. 


MoyoÜ.  ^íosquifo.  Mínwoyfu 

Oeelotl.  Ti(;r('.     \     .Gócelo.:       ^^      • 

8e()und((,  IhclinncUm, 

Los  nombrt^ís  (W.  la  se;Líun(la  víeclináí;^ion\  tt^r- 
luínaij  eut/?V/í,  in,  y  pliiralizaii  imidaudo  estiis. 
filiales  en  ím. 

Singular.  riuríil. 

Oqiiiclitli.    Varón,  Oqniehtin. 

Algunos  taínbien  (Ui  mt\  como 
Totolin     A'cé.  TotóltHv    Totolme.  '- 

Los  siguientes   dupliean  la  primera  silaba. 
Pilji  CahaUero,.  .     .  Pipiltin. 

Tenlitli  lkejmhl}('(Uio.  Teteuhtin. 

í'itji.  Liebre,  .Ci^itin 

Tlacotli.  Esclavo,  Tlatíaebtin 

Mitztli.  Gato,  Miiííiíziu 

Toolitli.   Couejo.  Totóelitiu 

Cnetlachtli.  Lobo,  Cnecnetlaehtin. 

Te]])oehtli.  Mancebo,  e  ielipoehtli  7>o/¿c'í;//(/  clu- 
j)]iean  la  segunda  siV.!l>li.: 
Te]po])oclitin.  b'li])0]K)('hlin. 

A  los  nombres  dejeetiívus' selles  su])l«*  la  íitl- 
t'<\  para  darles  ]>luriil  según  vSu  tcTmiuaeiun,  co- 
mo (¡nataiapa  (jn<ii({i(ip(i(:ili^.qu(ijatijLpoi't¡n, 

rueden  reducirse  á'esta  de<*linncion  lo»  si- 
guientes (jiie  tienen  va'rWs  i>1nríí!es; 


Miéc^  Mucho   Mior^tin.  Mieequi  k    Miti  ^qiimtiu  • 
Modii.  Todo.  Moclitiii.  Mochiii.  Mochintin. 
Ixiicki.  IxíK'.hiii.  Ixuchiutíii. 
<k'tjui.  Algo.  Ce(|ii¡n.  Coquintin. 
Oocequí.  Otro.  Occequiíi»  Octioquintin. 
Í¿ue/A|ui.  CuafUo.  Qiiezquiíi.  Quezquiíitin. 
Huei.  Grande.  Huehueiu.  Hiiehueintin. 

Los  iM'abavlos  en  an  hacen  el  }>lural  eu  nhe^ 
o  íi»,  coHA')  Tcxean.  Chiacbe.  Tcxcaufue,  Te.t~ 
ttoniiu. 

Tercera  Decliuaciou. 

X  la  tercera,  declinación  pertenecen  los  nom^ 
Ures  iW^abivilos  en  c  íwljetivos,  y  los  verbales  en 
ffai^  <|ue  mudan  la  c,  y  qui  en  qué,  y  los  posesi- 
vt»s  en  d  ó  (1  que  lo  añaden. 
Sinj^ular.  I^Iural. 

Toinahuac.  Gordo.  Tomabuáque. 

Pixqui.  Guarda.  Pixqué. 

'riatquiliua.  Rico.  Tlatquihuaqui*. 

Mahui/.o.  Honrado.  Mahuizóque. 

r(>]>ill^.  AlffuaciL  To[)ilIe<jm'. 
i^ueluii*.  Vú*_;o.  hace  Huehuetquc,  í llama  Vi4:ja. 
niíMi>í>t<inr. 

Cuarta  Decliuacwn. 
A  ehia  ileclinacion  ne   redu<».en  Ion   rev^^reii- 


cialea  acabados  en  izinilij  que  pluralizan  mu- 
(laudo  dicha  partícula  en  tziizintin:  los  dimi- 
nutivos en  Umtliy  que  la  mudan  en  ioionítn:  loa 
en  ton  en  toton:  los  en  pil  en  pipil:  los  aumenta 
tivos  en  pol  en  popoL 

Singular.  Plural. 

Conetzintli.  Niñito,        Coeonetzitzintiii. 
Cibuatontli.  l/w^tTr*?'//f?.Cibuatotontin. 
Ohícbíton.  Perrito,         Cbichitoton, 
Ichcapil.  Oveja,  lehcapipil. 

Tlátlacoani])ol.   Fecadorazo.   Tlatbicoanipoix)!. 

Adviértase  que  la  terminación  tzin  es  sínco 
pa  de  tzintlü  ton  de  iontli:  toton  de  totontin: 
tzitzin  de  tzitzintin^  y  se  usan  cuando  sus  sim 
pies  la  tienen  conu)  los  pronoml>res,  y  los  ini 
perfectos,  y  se  allegan  los  verbcdescji  ni, 

importa  saber  que  los  nombres  acabados  cii 
/7,  en  tli^  lij  in,  i)ara  su  composición  mudan 
sus  linales  cjí  las  partículas  arriba  dlclms:  lois 
acabatlos  en  ni  las  aíladen,  como  temavliiUmii 
ziUj  y  los  en  c,ó([m  antes  de  íiñadirhis  con_ 
vierten  Vd  có  qui  en  í?íí,  comoj!>m/íí,  pixcuf- 
e/»//i;  [>ero  los  ]>osesivos  en  a  o  e  to:nan  i-a, 
h\n  iXTder  letra,  v.OíDOtlacviló^  tlacnKocatzmiíi^ 

Quiniít    DeelínarioH. 


J.a   quijihi  declinación   es  de  imloy^  u 


)N    no<iu- 


lnt\>  v,'()iapur.st(>s  cott  el  jxksc.^ívo  /ío,  que  parii 
|)Iiir¿ili/.«^r  luiiilíiii  la  riltiiiiasiK^bci  <lo  los  otros 
jíluralí's  (MI  liuau:,[Hn'o  si  son  .sincopadlos  sola_ 
nieiiCe  la  íihi.Io;):  1v>s  [)liirales  eii  (//ir  imi;lan  el 
(¡Uji'yn  (:a  antes  de  /n/  //í:  los  verbal(\s  <mi  /í/  i)a- 
;i'i^íl|.l>liiV'^^  Jiu^ior  iiu^íMi  el  |)artiei])io  t'onnado 

l*liu'tile«(le     la.>  uis.i>  PiuraUís    eo,n[)uestos 

üeelinacioiies.  vami    no, 

IMt/oaie.  Xopitzobiian. 

Aeiltin.  ÍSoaeilljiían. 

Totolrin.  Nototolliiian. 

Tatzitziülin.  Notatzitziiiluiaii. 

i  'iliuatotoiitiii.  Noeiluiatotoiiliíiiiii. 

(jiiieliitotoii.  NoL'.hioliit.)toiilm.ni. 

le/iicaj)i])il.  Noiehcapipilhuaii. 

riatlacoanii)ojM)L.    .  N()tlatla«oaiiipü[)ollnian. 

.  Topilleípie.  Xí^topiMeeahuaii. 

Teaiaqlitiqui.  Notejna<'.litiealinan. 

Los  noaibrés  iUt  cosas  inanimadas  carecen 
(le  ]>hii*al,  ípie  suplen  con  el  atljetivo  micc,  co- 
mo )ni(TqimhuitI^  pero  usan  lo  con  el  ]>osesivo 
/íi>,  co  no  iweozcahuan^  y  por  figura. 

Algunos  Autores  reducen  A  una  sola  decli- 
nación estas  cinco,  «Ustini^uiendó  por  T<\:<las 
los  ])]urales  referidos,  pero  equivale  alo  mismo, 
y  bien  [)uede  lla;narse  declinación  la  varii.cion 


ile   iiiuneros:  11  mas  de  que  la  experieiioia  dio 
ta  que  las  cinco  declinaciones  di(ílias  dan  ma- 
yor claridad  y  íirnieza  á  la  memoria. 

Por  carecer  este  idioma  de  casos  se  añade 
;í  los  nombres  uili  letra  e  ])ara  denotar  la  per- 
sona con  quien  habla. ílos,  coaio  noíeotziné^  ó 
se  antepone  i/i,  y  los  pronombres  correspon- 
dientes, coaio  intinoieotzín, 

VA  genitivo  se  denota  con  mayor  claridad, 
y  expresión  que  en  otros  ilio.n-is,  nsando  del 
]>osesivo  no:  el  dativo  con  los  verbos  aplicati- 
vos:  el  acusativo  con  la  partícula  /^  ó /iíi^,  y 
otras  significativas  de  acción,  ó  con  los  misinos 
pacientes:  y  el  ablativo  de  instrumento  con 
la  posposición  ca^  y  ligatura  Uj  como  tetica: 
(ú  de  modo,  ó  exceso,  ó  con  la  misaxa,  ó  con 
otras  posposiciones,  y  lo  mismo  el  de  conco- 
'uitancia,  camo  se  enseñará  en  su  lugar. 

Aunque  este  carece  de  geueros,  pero  en  los 
{io;iiV)res  animados  usa  de  oquichtU  para  mas- 
culinos, y  (1(5  cihuail  para  feaienínos,  compo- 
niendo con  ellos,  como  se  dirá  después. 
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CAPITULO  II. 

De  los  Pronombres  y  Scjniprouomhres,  </<» 

Nombres  y  de  Verbos, 

SEMIPRONOMBRE   NO. 

Siiiguliif.  Plural. 

Mío.  No.  Nuestro.  To. 

Tuyo.  Mo,   Vuestro.  Aviv, 

Suyo  ó  de  aquel.  I.         Suyo  ó  de  aquellos  /m. 

Y  como  este  tiene  iiiuclias  composiciones 
eíí  indispensable  saberlas  aqui:  componiend(» 
con  nombres  acabados  en  (/  la  mudan  en  nh, 
como  ieotlnoteMh 

Sacanse  los  siguientes 


Simples. 

Compuestos 

Petlatl.  rétate. 

Noi>etl. 

Axcaitl.  Riqueza, 

Noaica. 

Ciacatl.  Zobaco, 

Nociac. 

Xayacatl.   Cara. 

Noxayac. 

Yacatl.  Nariz. 

Noyac. 

Ytacatl.  Bastimento 

Nitao. 

Nacatl.  Carne. 

Nonac. 

Nanacatl.  Hongo. 

Nonanac. 

Xonacatl.  Cebolla. 

Noxonac. 

Malacatl.  MaJovoi ' 

Noinalac. 

Mutiatl.  Red. 

Nouiatl. 
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Metlatl.  Metate,  Í^Tometl. 

<3iiitlatl.  Excremento.     Nocuitl. 

Maitl.  Mano.  Norna. 

Yeciuaitl.  Mano  derecha  Noyecma. 

Opochmaitl.  Mano  izquierda  Noi>ochma 

Oueitl.  Naguas.  Nocue. 

Tocaitl,  Nombre,  jS'otoca. 

Yxquaitl.  trente,  Nixqua. 

Quilitl.   Yerba  Noqiiil, 

recoinatl.  Tecomate.      Notecon. 

Txont^comat],  Cabeza.  Notzontecon.  _ 

(Jiiachpamitl.  JBawfíera.Noquachpan. 

(Jamatl.  Boca,  Nocan.  ó  Nocamac. 

Huehue  hace  Nohuehuecaiib;  Illaina  Nillama^ 

(•>aiih. 

Los  nombres  que  tienen  i  después  de  la  a 
peniijtima  del  simple  la  pierden  para  el  plura», 
y  reverencial,  como  uomahuan  nomatzin. 

Los  acabados  en   huitl  pierden  en  la  com 

posicicion  la   íí,  y  posi)oneíi  la  h  como   teoxi- 
huitl  noteoxiuh, 

llhuiil  hace  nolhuiuh;  estos  para  reverenciar 
conservan  la  uhj  como  nolhuiuhizin. 
Los  siguientes  solamente  pierden  ti. 
Singular.  Plural. 

Ititl.   Vientre,  Niti. 

Molicpitl,  Brazo  Molicpi. 
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TztirJ  Uña,  Ni'zti. 

i        Icxitl.  Fie.  Nocxi. 

rhichiti.  JSalica,  Nocliiclii. 

Tozqnitl.    Voz.  Notozíiiii. 

Tlatíjuitl.  Ruiueza.        Notlarqui. 

AhuJtl.   Tia.  Níilnii. 

Cozcat].  G  a  rija  ni  illa,     Nocozíjin. 

Muxtlatl.  Calzofu's.  Nomuxtli. 
Pero  asi  estos  nombres  eomo  los  iinícnOres 
(lue  pierden,  ó  mudan  la  d  última  vuelven  a 
tomarla  ]>aia  revereneiar  y  para  ])lnralizar. 
eomo  nocozcatzm  fnera  de  Iccomídl^  y  sus  (M)m 
puestos  que  la  ])ierden. 

Tambi(Mi  ])ierden  //,  eon  los  i)os('sía(»s  1<».- 
nombres  abstractos  eomo  macliiotl  nomachio: 
l)ero  si  s'^liereu  de  nombres  de  lu^nr,  i)uede]i 
eouvertirla  en  uh  eomo  vK^iicayotl  nomrxivajfoul : 
los  formados  de  pluseuan])erfeetos  de  verbos 
neutroi^,  y  de  adjetivos  en  c,  ó  ]>ierden'  ti,  6  to- 
do el  ?/of/,  cómo  cochcatiotl  novochvajjo^  ó  nococJi- 
Vil;  celic  nocelicai/Oy  ó  noealicn. 

Los  nd'iul)res  de  la  segunda  deelinaeion  en 
///,  lij  í/¿,  juntándose  con  (^ste  ])Oscsivo  ])ierdeii 
dielias  finales. 

Simples.  Compuestos. 

Tilmatli.  Notilma. 

Totolin.  Nototol. 
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Tlamaclitili.  Notlamacli  í  i  j. 

Varían  los  sigíiientes. 
Simples.  Coiii])uest()s. 

Pilli.  NopilJo. 

Teulitli.  ííTotecui.vo. 

OquIclitlL  Noquicli,  ó  iMM¡ui(hlmiy 

iioquiclitiuli.  n  noqjiiitli- 
tiliuatziii. 
Huezbuaztli:  Noliuezluii. 

Otli.  Camino.  Noliui. 

Todos  los  (le  la  tercera  deeliuíKioii  sijL^iieii 
la  forma  de  los  reverenciales,  ])(>iiícjmI(>  nh,  t^n 
lugar  de  tzintli. 

Simples.  Compuest(>»i. 

Calpixqiii.  Nocaljíixraiili. 

T<)])ille  Not()])illéra(ili 

Tlatípiiliua.  Notlat(|ni]íiiar;m]i. 

]VIalniizo.  Nomi'ljiíi/ocaiilí. 

Adviértase  que  eouqxniii  lulo  cj  j  «.m^íao 
no  con  iiomUres  de  cosas  ext<-rioir^.  >r  r>a  (I(^ 
los  nombres  sim])les;  ]>cro  si  son  pi<ij>i<>s.  f  jj,. 
teriores  se  usa  d(^  los  abstractos,  r<  n  t»  a, i  tier- 
ra exterior  notlail:  mi  tierra  interior.  <>to  o© 
el  cuer])o  noHalló. 

í'uandí)    este    se?ni])rononibre    >r    coniitone 
con  ii(>jiibre-í>  iuiperfectos,  ó  con    |M»s|H>siei<»nes, 
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6  particular  ó  adverbios,  nuila  pierden  en  sns 
finales;  ])er()  si  comienzan  con  voc  il,  ])ierden  la 
suya  el  sciuiprononibre,  ó  el  nombre,  ]>osposi- 
cion  Sz{\  ó  permanecen  las  dos  vocales  según 
el  uso,  entonces  la  n  de  la  tercera  ]>erso]ia  de 
])lural  se  muda  en  m. 

UjcmpJoíf, 

Tla/can   Cedro,  Xotlazcan. 

Singular. 

Nopan.  6*o/^>'<f  )UL  Mopan  nohrr  tí, 

I[»an  sobre  aquel. 

Plural. 

To])an  Hohre  /wsofrus 
Amopan  .^obre  vosotros. 
Impan  sobre  aquellos. 

Singular. 

Nonr^ma,  nonomatca.  J\)r  lui  mano. 

Monóaia,  monbmatca.  Por  tu  mano, 

rnóina,  inomatca.  7V>/*  mano  de  n<¡iii' , 

Plural. 
Tonoma,  tonomatc:!.       Por  nuestra  mano. 
Amonólua,  aiuonoinatt  i.  Por  vuestra  mano. 
luióina,  Imomatr  or  mano  ele  aquellos. 
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Singular. 

Xixcoyan  nixcotian.  De  mi  voluntad. 

Mixcoyan,  mixcótian.  De  iu  voluntad, 

Ixcóyau  ixcotian.  De  la  roluntad  deaqítel. 

Plural. 
Tixcoyan  tixcotiaii.        De  la  voluntad  nuestra. 
Amixeóyan,  amixcotianDe  vuestra^  voluntad. 
íuixcóyau,  inixcotian.  De  la  voluntad  de  aquellos 

Singular. 
XoceL  Yo  solo,  Mocel.  Tu  solo.  Ice],  Aquel  solo. 

Plural. 

Toceltin.  Xosotros  solos  AmoceMin  Vosotros  solos 
Inceltin.  Aquellos  solos. 

Se  ha  i)uesto  antes  este  seiiiipronoinhre  por 
ser  muy  necesaria  su  noticia  para  las  declina- 
ciones. 

PRONOMBRES    SUBSTANTIVOS. 

Singular 

Yo.  Náhuatl,  néhua,  ne. 

Tu.  Téhuat,  té h na,' té. 

Aquel.  Yéhuatl^  yiJiua  ye 

Plural. 

Nos)tros.  Tiluantin^  íthíian. 


\  oso  líos.     Ainchuaniin^  (itnfiíuan. 
Aíjiirlíos.      Vchuanfiu^  i/fltnan. 
Sin-,   hlii.  AI(/o.  Plur.  Itlaine. 

I.os  sii^niioiites  solt)   tioiieu  i)liiral. 

Tonr/uianfin.      Amont^huaniin.    Innehuauiin^  y 

))iHí(leii  sinropars*^ 

Siii.üMhir.  riural. 

íniíi.    h'sfe.  Tiiiqueiii. 

hioM.   hJsr,  liiiqueon. 

Volmatliii.  EJ,  Yehuantinin. 

Ví^linaMon.  Eso.  Yehuaiitiuou. 

rronoinhrcH   interrogativos. 

Sin^^ular.  Plural. 

Aquiíi.  Quien.  Aqiiique. 

Ac.  (//nV^/i.  Actiquo 

Acá.  Alguno.  Aoáme, 

T\i%  tíí^in.  (^ue  cosa  Th^iiie. 

C'aíli.  Cual.  Catlique. 

I.a  ]»aríi<iila  in  sirve  (le  relativo,  y  aiitoce- 
(leiite  ílt»  todo.s  ^^oiioros  nuineros,  y  casos,  y  fre- 
(MientíMnente  se  ]>onc  solo  para  adorno:  coií  to- 
dos esfo5^  se  sincopan  las  partículas  reverencia- 
le»  y  la?«  ilrina». 
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SEMIPRONOMBRES  DE    VERBOS  PARA  ACTIVOS, 

Y  NEUTROS. 

Singular. 

Plural. 

Yo. 

y  i.    1  Nosotros. 

Ti. 

Tu. 

Ti.    1  Vosotros 

An. 

Aquel. 

Carece.  |  Aquellos. 

Carece 

Para  imperativo  y  opiaUvo, 

Singular. 

Plural. 

Tu. 

Xu    1  Vosotros. 

Xi. 

aquel. 

Ma.    1  Aquellos. 
Tara  reflexivos. 

Ma. 

Singular. 

Plural 

Yo  á  mi. 

Xino,    1  Nosotr.  á  nos. 

Tito, 

Tu  á  ti. 

Timo,    j  Vosotr.  á  vos. 

Animo, 

Aquel  á  si. 

Mo.    1  Aquellos,  d  si 
Para  imperativo. 

.  Mo. 

Singular. 

Plural. 

Tu  (v  ti. 

Ximo.    1  Vorotr.  á  vos. 

Ximo. 

Aquel  á  si. 

Mamo.    1  Aquellos,  á  si 

Mamo. 

S( 

*Dí  ipronomh res  pasivos. 

Singular 

Plural. 

A  mí. 

Xech.    1  A  nosotros. 

Tech. 

A  ti. 

Mitz,     \  A  vosotros. 

Amech, 

A  aíjuel. 

V,          1  A  aquellos. 

In, 

^6 

Y  todos  se  acomodan  á  las  cenjugaciones  en 
la  t'ornia  siguiente. 

CAPITULO  III. 

DEL    VKEBO. 

Conjugación  del  verbo  aubstaniivo^ 
é  irregular    oa. 


PRESENTE 

DE  INDICATIVO. 

Singular. 

Yo  estoy. 

Nica. 

Tu  estas. 

Tica. 

Aquel  está. 

Ca. 

Nosotros  está  m o? 

i.                    Ticate, 

Vosotros  estáis. 

Ancaie. 

Aquellos  están. 

Cate. 

Hay. 

Onca, 

En  significaciou  de  ser  carece  de  ])re?<(ni- 
te,  T  se  snple  juntando  el  seiu¡])rononil)r(^  coii 
el  nouil)re  v.  g.  niicopixqut^  como  (d  latino 
liege  FiUpo. 

Pretérito  imperfecto. 
Yo  era  ó  estaba.  yicaica, 

I  labia.  Oncatca, 

Asi  de  las  demás  ]>ersonas  que  i)or  la  bre- 
vedad se  ex])resarán  solamente  cuando  variare 
su  terminación. 


ir 

Pretérito  perfecto. 

Yo  fui  o  estuve.  Onicaica, 

Hubo.  Ooncatca. 

Lo  mismo  del  pluscuanperfecto. 

Futuro  propio. 

Singular. 

Yo  seré,  ó  estaré.  Niex. 

Plural. 

Xosotros  seremos,  ó  estaremos.         Tiezque, 
Habrá,  Onyez, 

Imperativo. 

Singular. 

Se,  ó  está  tii.  Xie. 

Sea,  ó  esté  aquel.  2la  ye. 

Plural. 

Se<l,  ó  estad  vosotros.  Xiecan. 

Sean,  ó  estén  aquellos.  Ma  yecan. 

Haya.  3ía  onye. 

Presente  de  optativo. 
Singular. 

Yo  sea,  ó  esté.  ]\fa  nie. 

Tu  seas,  ó  estés.  Ma  .n>. 

Aquel  sea,  ó  esté.  Afa  ye. 
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Plural. 

jSos  seamos,  ó  ostóaios.         Ma.  iienai. 
Vos  seáis,  ó  estéis.  Ma  xifcnu. 

Aquellos  sean,  ó  estén.  Md  j/cctui. 

Pretérito  imperfecto, 

Y()  fnera,  ó  estuviera.  JAr  nuni 

Tú  lueras,  ó  estuvieras.  Mu,  xicni. 

]IulH«'ra.  Ma  oni/cni. 

La  ])?irtíeula  m((  rs  propia  de  oj>tativo:  y 
infla  es  propia  (lo  sul)Juntivo,  y  entonces  es 
yczfjvid. 

•   Yo  íuera  &e.  yir:qui((. 

Si  tú  fueras.  Jnlht  Twzfjuia. 

Ant(^])uestii  o  sirven  todas  estas  teraiina- 
eioiies  ]>ara  ])ert'eelo  y  i)iuscuani)eríeeto. 

También  se  juntan  ainl^as  tcírminacioncs, 
y  tiiMien  otra  en  i/a  los  pluseuanperferros. 

Yo  hubiera  sido.         Onivzquiani. 

O  estado.  Oniczquidi/a. 

Hubiera  habido.  (hnij/f'Zfjnúíj/d, 

Carree*  de  iutnro  de  subjuntivo,  y  del  mo- 
do infinitivo,  (pn*.  se  su]>le,  eomo  se  dirá  en  las 
eonjujrueiones  réjanla  res. 

VA  impersonal  <le  este  verlío  <'s  i/rloft,  (pn* 
se  coniu^ia  ]H)r  todos  los  tiem])os,  lo  mismo  su 
reverencial,  <pu^  (is  moyeíziicit. 


1& 

íambién  tiene  la  conjugación  gerondiva  si^ 
gtiiente¿ 

Presente^ 
Yo  vengo  a  ser  ó  éstan  ^Hyecó. 

Pretériioi 
Yo  vine  á  ser  ó  estar.  Üniyec^: 

Yo  veildró  á  ser,  ó  estar.        Niyequiuk. 
Kos  vendremos  á  s^r,  ó  estar;    Tiyeqnihuu 

Imperativo. 

Ten  tú  á  ser,  ó  iéstar.  Xi  yeqüu 

Venga  aquel  &  sér^  ó  estar;        Ma  yequü 

Lü  mismo  el  plural. 
íara  ir  es  To,  Tiüh,  Ti. 

Yo  voy  á  ser,  ó  estar.  Niyeto. 

Yo  fui  á  ser,  ó  estar.  Oniyeto. 

Yo  iré  á  ser,  ó  estar;  Ñiyetiuh. 

Nos  iremos  á  ser,  ó  <^tári  fiyetihui. 

Ve  tú  á  ser,  ó  éstarw  Xi  yeti. 

Sjemplos  do  líts  cottjügatiiotie&  regulare»; 

Chihua'. 

Presente  de  indicativo. 
Singular. 
Yo  hago,  Kicckiku<i. 


Tú  liaccs.  Ticchihuaj 

Aquel  bac©.  Qtnchihxia. 

riural. 

Nosotros  hacemos.  Ticchihua. 

"Vosotros  lii^céis.  Anquichihua. 

Aquellos  hacen.  Quicliihua. 

lín  todo  verbo  acth'o  so  ánade  c  li  los  sciuí 
pronombres,  que  en  las  terceras  personas,  y  se- 
g^ñiKlas  de  plural,  y  en  los  verbos,  que  comieu- 
xan  con  vocal  se  convierte  en  qui^  excepto  cuan- 
do se  añade  á  los  semiprononibres  iCj  ó  tla^  ó  el 
paciente  compuesto.  Y  cuando  ésto  es  plural 
eir  lugar  de  c  se  pone  quin. 

rreteriio  imperfecto. 
Se  forma  añadiendo  ya^  ó  haya  al  presente  y 
algiinas  veces  solamente  a. 

Yo  bacíft  cosa  animada     XUechihnaya. 

Freiénto  perfecto', 
Pa^ra  formarlo  se  quita  la  última  vocal  al 
presente,  según  lú^  reglas  que  se  pondrán,  y 
á  todo  perfecto  se  antepone  o. 
Yó  hice  alguna  cosa  inanimada    Onitlacliiuh. 
Nos  hicimos  la  casa.  Oiicalehnihque. 

riuscuamperfecto. 

Añade  ca  al  pretcnto  perfecto. 
To  bíbía  h;ícho  cas».     Onicalchiuhca. 


;^1 

Futuro  propio. 

Se  forma  añadiendo  z  ^l  presente,  y  ciian4o 
éste  acaba  en  dos  vocales  se  pierde  la  última^ 
Se  añade  también  que  en  las  personas  de  plu-^ 
ral,  y  lo  mismo  en  las  de  pretérito  i^erfecto  sor 
laúcente. 

Yo  liare.  Niccliilmaz. 

nosotros  liaremos.  Ticchihuazque, 

Todos  los  \crl)Os  mexicanos  carecen  del  otro 
futuro  habró.  quii  se  suple  por  el  i)retérito  per- 
fecto, como  taiabiéijL  el  segundo  romance  do 
futuro  do  subjuntivo,  y  el  ])rimero  i)or  el  futiv 
ro  propio. 

Impevaiico. 
Haz  tú.  Xichihua. 

llaga  aquel.  Ma  quichihua. 

Haced  vosotras.  Xicchihuacan. 

língan  aquellos.  Ma  quichihuacan. 

El  iniX)erativo  vetativo  con  manen,  ni  se  usa, 
ni  se  entiende.  Algunos  ponen  primeras persor 
ñas,  pero  en  realidad  son  de  optativo. 

Frcscnie  (U  optativo. 
Yo  haga.  J/a  nichihua. 

Til  hagas.  Md  xicchihua, 

Aquel  hu^a.  JUc^  qukh^^ua, 


Nosotros  hagamos.        Ha  iicchihuacam. 
Vosotros  bagáis.  Ma  xicchihnacan. 

Aquellos  hagan.  Ma  qnichihnavan. 

Es  el  mismo  v]e  indicativo  anteponiendo  ma^ 
que  se  ^^sa  siempre  que  se  dei^cifta  deseo.  Y 
guando  el  indicativo  trae  clos  vocales  se  pierde 
\¡\  última. 

Pretérito  imperfecto. 

Be  forma  añadiendo  ni  al  indicativo. 
Yo  hiciera.  ^ichiliuani. 

Antepuerta  o  sirve  para  perfecto,  y  plus- 
CUf\mperfecto.  Si  es  subjuntivo  se  junta  intla: 
y  el  pretérito  imperfecto  n^ás  propiamente  so 
(orma  í\el  futuro  añadiendo  quia^ 

Frestntc. 

Si  yo  hagí^,  Jnila  niccliihua, 

imperfecto. 

Si  yo  hiciera,  Intla  ViicchU^uazquia. 

Sirve  también  para  perfecto,  y  pluscuampcr. 
focto. 

Otro  pluscuamperf^to  se  foi^í^  juntando  las 
dos  terminaciones  dichas,  y  mud<U4^\u  también 


Yo  hubiera,  habría  etc.     Onicchihuazqviauit 

Onicchihuazqniaya, 

Carece  este  idiouia  de  modo  infinitivo,  y  »q 
giiple  muy  bien  eí  presente  por  el  futuro  do 
iudioatiyp,  y  los  demás  tiempos  se  hacen  rot 
sueltos  con  algunas  partículas  en  la.  foruia  si-^ 
guíente: 

Yo  quiero  hacer.  }iicnequi  nkchihnaz. 

Ps  muy  cierto  que  he-  Jíiiel  nelli  ca  ticiotlazor 

mos  de  amar  á  Dios.      tüizque  in  Teotl  Dios. 

Cuando  haga  casa  des-  Iniquac  nicalohihuaz  nú 

oauBaré.  nocehtiiz, 

Pabirndo  comido  tra-  In  ye  oniilaquanUeqniz, 

bajaré, 

Por   confesarme    bien  Jpamjfia  ca  ciialli  nino^ 

me  perdonaría  Dios.      yolcuiiiz  nechmoilajwjyol 

Jmiliz  in  l)io$. 
Por  haber  comido  car-  Ipavipa  ca  oninacaqn(^ 
ne  estoy  enformo,  ni^o^oa, 

Las  oraciones  de  gerundio  se  hacen  con 
(JO,  quiuh,  qtii,  para  venir;  y  ío,  tíw/i,  (t,  para 
ir;  en  el  plural  de  futuro  lív  uh  se  convierto  cu 

Yo  vengo  á  hacer.         Nicchihuaco. 

Antepuesta  o  es  pretérito. 
To  veudxó  ó  haocr»       Kicchihuuquiu^ 
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Jíos.  vendremos  á  hacer    Tiechíhuaquíhut, 
ypü  á  hacer.  Xicchihnaqui. 

Lo  mismo  las  dem«^is  persona?. 

Yo  voy  á  hacer.  yicchihnaio. 

Yo  fui  á  liacer.  Onicchihuaio. 

Yo  iré  á  liacer.  yicchihuaiinh. 

Xos.  iremos  á  hacer.  Ticchihuatihui, 

A'on  tú  á  hacer.  Xicchilnuiii, 

Con  vía  se  hace  optativo,  y  uo  tiene  otros 
ticjiípos 

Los  oLio.s  ¿^crmulios  compuestos  con  el  verbo 
C(i  sa  dirán  después. 

rarticipiQ  de  prcaenU, 

Sin^^ular. 
fil  que  Ji4c^^  Chilixuinu 

riiiral. 
Los  que  hacen.  Chiliuaniínt. 

Se  le  nnte])one  ic  ó  Üa^  y  si  fuere  el  verbo 
reflexivo  también  el  semipioiioni])re  posesivo. 

Yo  que  f'iyiiUQ,  Xinoz(iIiii(t7ii, 

Otro  se  forma  de  los  i)retéritos  en  r,  /r,  /i,  n, 
c,  jr,  añadiendo  (jía*. 

Eínpve  guarda.  riv4¡f(i. 
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Tiimbiéu  algunos  pretéritos  acabados  en  to- 
cal,  cuando  denotan  persona. 

Persona  que  alegra.      TeyoldliqtiL 

Pero  id  so  denotare  cosa  no  se  añadirá  qtd. 

Cosa  que  alegra.  Teyollali. 

Gosa  que  espanta.  Temanhiu 

Y  aunque  no  admitan  este  verbal  en  $uí, 
pero  se  finge  para  formar  posesivo,  y  reveren- 
cial. 

El  que  me  ama.  JS'oteilazotlacanh. 

Notetlazotldcatzin. 
Del  mis2n"C^  x>retérito  se  forma  el  lugar  en 
donde. 

Zai)atería.  Cacchiucan. 

Lugar  de  regocijo.        Tctlamachtican, 

Del  futuro  convertida  la  z  en  lizilij  se  signi- 
fica la  acción. 

Acío  de  hacer.  Chihualiztli. 

Si  acaba  en  ca  ía  convierte  en  qtii  y  puede 
sincoparse  el  H. 

Llanto.  Choquiliztli  ó 

ChoquiztU, 

Los  ver  bales  pasivos  se  pondrán  en  la  voa 
pasiva. 

Voz  pasiva  de  los  verbos, 
8e  forma  d^l  jfwturo  convertíd-a  \n  ir^n  loi 


I& 


Futuro^i 

Voz  pasivaí 

Chihuaz. 

Vhihuatüi 

Foloz. 

Pololo. 

Quaieqxiiz. 

Quaieqinlo. 

Sácanse  los  verbos  acabados  en  na.  y  en  «í, 
tjuo  convierten  etítas  partícnlas  en  woj  y  taiu^ 
bien  siguen  la  regla  general. 

Activos,  Pasivos* 

Ana.  Coger.  Ano.  Analoi 

Titlani.  Eíiviar.         Titlaüo  Titlaniíó; 

liOs  en  qui  y  ca^  los  convierten  en  coi 
Maca.  Van  Macó. 

Tequl.  Cortar.  Teco. 

Varían  loé  siguientes. 

Tlaza.  Arrojar.  Tlazalo.  ílaxd. 

Icza.  Desperta^i  Iczalo.  Icxó, 

Itta.    Ver.  Ittalo.   Itttí. 

Mati.   Saberi  iraclio. 

también  sus  compuestos. 
Iniacaci.  Temer.  Imacaxd. 

Teci.  Moler.  Texó. 

Aci.  Alcanzar,  Axihua. 

Cui.  Toman  Cuiliuai 

íi  Ikb&r.  Ibua, 
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Pi.  Pelar. 
Queini.    Vestir. 
Ai.  Hacer. 
Iquania.  Apartar. 
Itqui,  Llevar, 
Icali.  Pelear. 
Ciiitiliiietzi.  Tomar. 
Zo.  Punzar, 
Zozo.  Ensartar, 


Pilma. 

Quemihiía. 

Aihua. 

Iquafíílo.  Iqnaííitifíá. 

Itcó.  Itquiliua. 

Icalilo.:  Icalihna.  ' 

Cuitihiiecho. 

ZóTo.  7jo\\\va. 

Zozo  Zozohr;. 


Los  verbos  pasivos  se  conjugan  como  ]<>suie' 
tívos,  añadidas  las  mismas  partículas:  i->^"  m^^ 
se  usan  los  seinipronombrés  activos. 

Tainx^oco  se  usan  las  oraciones  priuieirus  ú.¡¿^. 
pasiva,  sino  segundas,  y  concierta  el  verl^y  coii 
el  paciente  animado;  se  antepondrá  thi,,  si  se 
entendiere  el  inanimado,  y  si.  se  eDteiuí'ere 
animado  se  antepondrá  te^  si  ambos  pacientes 
solamente  se  entendieren,  se  antepondrá  ietla: 
si  estuviere  compuesto  con  su  paciéntense' (Con- 
jugará como  si  no  lo  tuviera  concertado  con' el 
expreso. 

JEjem;plos, 
Yo  soy  hecho.  -  Xichihtialo, 

Era  hecha  al^juna  cosa. 


El  diiíero  fue  hecho. 
Todo  había  sido  hecho. 
!N"ó8otros  habíamos  sido 
hechos. 


Tlachihualoya, 
In  tomín  OtichiJunf ' 
Otetttxchihualoca. 

OticMhualoca, 
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Vosotros  seréis  hechos.  Anchihiíalozque, 
Sean  hechos  aquellos.  Machihnalocan, 
Yo  sea  hecho.  Manxcliiliualo, 

Tú  fueras  hecho.  Maxich  ih  ua loni. 

Aquel  sería  hecho.  Chihualozqnia, 

Nosotros  hubiéramos  si-     Otichihualoni  ú   Oiú 

do  hechos.  chihualozquiani. 

Vosotros  hubierais  sido 

hechos.  Oanchihtialozqiiiaya . 

El  infinitivo  como  en  activa,  y  tiene  los  si- 
guientes verbales,  v.  g.  cosa  digna  de  hacerse 
chihualoni.  Se  forma  del  presente  añadiendo 
»t,  y  se  antepondrá  ne  cuando  fuere  reflexivo 
activo  nemapopohualoni  toalla. 

Este  mismo  anteponiendo  te  ó  tJa^  es  verbal, 
que  significa  instrumento. 

Cosa  con  que  se  hace.    TlachihualonL 
En  los  verbos  neutros  se  formará  del  imi)er- 
sonal. 

Cosa  con  que  se  vive.    YoliluKtni. 
El  verbal  en  lí  se  forma  del  pn-  ^^iite  mudan- 
do la  i)artícula  lo  en  U. 

Cosa  hecha.  Tlach »     '  dlú 

Cuando  el  verbo  acaba  en  o  se-  la  á  conso- 
nante, la  convierte  en  tlij  y  si  tu v. ere  dos  pa- 
sivas formará  dos  verbales. 
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Pepénalo.     ISer  recogido.     Tlapepenalli, 
Pepeno  Tlapepentli. 

También  se  forman  estos  verbales  de  los  pre- 
téritos en  hj  íTj  0,  «,  tz;  y  así  de  chiuh^  se  forma 
tlachiuhtlij  de  ox  desgranar  Üaoxtli,  de  pahuaz 
tlapahuaztli^  de  tzón^  clatzóncli^  de  notz  tía- 
«o<j2;íK,  siempre  antepuesta  tía. 

Los  verbos  que  tienen  dos  pasivas  y  también 
pretéritos  finalizados  en  dichas  sílabas  forma- 
rán  tres  verbales,  como  tlaza^  que  hace  su  pa- 
siva tlazalo  y  claxó  forma  su  verbal  tlatlazalli 
ilatlazqui  tlatlaxqui;  pero  los  siguientes  varían, 
tlachcuitl  de  ichqua  sacar  tierra;  tlapatzqnitl  de 
patzca  esprimir,  tlapatzcallij  tlatquitl  de  itqui^ 
tlacuitl  de  ctii;  tlaxitl  de  aci;  ilacuicuitl  de  tía- 
cuicui  labrar;  pixquitl  de  pixca  cosechar;  tlax- 
quitl  de  ixca  azar,  también  tlaxcalli;  tlazatl  de 
zo  punzar;  tlazozotl  de  zozo  ensartar;  tlapitl  de 
pi  cojer  yerbas;  tlapipitl  de  pipi;  tlaitl^  de  i  be- 
ber, también  tlailli;  tlaaxtli  de  ai  hacer;  tía- 
quemitl  y  tlaquentli^  de  quemi  vestir;  tlamama- 
lli  de  mamali  barrenar. 

Se  forma  de  la  pasiva  añadiendo  ca  otro  ver- 
bal, que  significa  pasión,  y  se  le  antepone  te  ó 
tla^  y  si  fuere  reflexivo  ne  con  los  semipronom 
bres  posesivos. 
Mi  perdón.  JSoilapopoJhuiloca, 
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El  j    i-u>ude  Mxiiíecado,  yotlailacoJjyopoIhuilo 

•  '  f ; ,,;;  r  ca. 

El  pt^rd^vudemipeciulo.  Itejpojpolhuiloca  in  no 

tlacoL 
YA  ]>indón  con  que  «iiie 

])erdoiio  yoneilapopolhuiloca.  . 

Ivji  ios  verbos- ^neutros  se  fon  na  este  verbal 
de  ia  tercera  persojuí  del  pluscuamperfecto  de 
iiulicativo.de  yoli  noyolcci)  taiiibiéiise  forjua  de 
n)s  iionibres  adjetivos  eu  c  añadiendo  a  como 
de^cv.7ic*  fresco  chuica.  Admiten  estos  los  abstrac- 
tos añadiendo  2/o¿/,.como  celicayotl  chipalnia- 
cayoíL  , 

Para  significar  ellugar  donde  se  eíercita  la 
acción  del  verbo,  hay  otro  yerbal  en  ya«,  que 
se  forma  del  impersonal,  y  la  diclia  partícula 
en  v(^rb()s  activos  y  neutros. 

Lugar  de  acción.  Chihualoyan. 

Lugar  de  vida.  Kemoayan. 

Lugar  de  frescura.  Tlaccliaijan. 

Otros  A  erbales  de  la  misma  significación  se 
foiínan  añadiendo  n  al  iwreterito  imperfecto  de 
indicativo;,  pero  se  contrnen  con  los  posesivos, 
V  en  los  verbos  reflexivos  en  lugar  de  ne  se  po- 
ne mo  en  tercera  persona. 

Jaigar  en  donde  se  cría 
f ru ta.  Imochihuayan  in  xocoil. 


31 

Lugar  ó   tiempo   de  mi 

vida  'Nonemian 

De  nii  laocedad.  JSotelpoGhtian, 

De  mi  nuerte.  Nomiqíáan. 

Lugar  de  colifesar.  Koteyolciiitiayan, 

De  confesarme.  NoneyolctiiUayan. 

Reglas  'para  la  formación  de  inctéritoa. 

La  priuu^ra:  sé  quita  la  última  sílaba  del  pre- 
sente de  indicativo,  y  si  queda  /la  se  iiospone  la 
/i,  como  chiuli:  si  queda  m  se  vuelve  c,  y  si  que- 
da c  se  vuelve  z. 

Presente.  Pretérito. 

Xinotema.  Me  daño.         Oninoten. 
'    ^iccaqul.    Oigo.  Onií^cac. 

Tlaza.  Arrojo.  Onitlaz. 

Tzaqna,  cerrar  hace  tzauc:  acocui  alzar  acoc: 
inecui  oler  inmic.  Estos  pretéritos,  y  los  demás 
ene,  que  se  disminuyen  la;conservan  en  el  \AW' 
Tiú  ü(niu)  otictzaiicque. 

La  segunda:  los  verbos  monosílabo?;  añaden  c 
al  i3resente^  y  también  sus  com])uestos. 


Presentes. 

Pretéritos. 

Pi  Pelar. 

Pie. 

I.  Beber. 

Ic. 

Cui.   Coger, 

Cuic. 

Tlaímií'ui.     Debastar 

madera. 

Tlacnicuic 
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Xo  lii  toiuau  gwa  comer,  2>ít  teñir,  ma  coger, 
mama  cargar,  zoma  enojarse;  ihua  enviar. 

Tiunbién  añaden  e  todos  los  siguientes  los 
que  quitando  la  vocal,  terminan  en  dos  conso- 
nantes, teniéndose  en  estos  por  consonantes  la 
1/,  /i,  í,  como  tzinti  comenzar  izinfic;  itqni  lie- 
bar  iiquic;  molla  tirar  moilac;  ijchni  hartarsn 
ixhuic:  los  verbos  que  tienen  saltillos  en  su]  vo- 
cal peniiltima  como  chicha  escupir  chicac;  patí 
deshacerse  liacej>a<. 

Los  acabados  en  ca  y  en  o  como  maca  dar 
macac;  lleco  subir  tlecoc:  todos  los  pasivos  y  sus 
equivalentes,  como  los  impersonales  de  neutros, 
los  incoativos  y  los  neutros  formados  de  abs 
tractos  en  oíí,  como  chihualo  cJtihvaloCj  y  yolL 
hua  yolihuac  se  vive;  tomahua  engordar  ioma- 
huac;  viahuizoa  hacerse  honvado  mahnizoac:  h» 
mismo  lona  hacer  sol,  lolina.  apetecer,  loiolina 
cehna. 

Los  siguientes  acaban  en  c,  ó  ¿r. 
Totonia.   Calenlarse.  Totoniac.  Totonix. 
Uueia.   Crecer.  Ilueyac.  Hueix. 
Tzo\}(!ilvd.  Fonerse  dulce.  Tzopeliac.  Tzopelix. 
Atia.  Derretirse.  Atiac.  Atix. 
Yectia.  Hacerse  bueno.  Yectiítc.  Yectix. 
Qualtia.  ídem.  Qualtiac.  Qualtix. 
Ihia.  Aborrecer.   Ihiac.  Ihix. 
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Chia  aguardar  liace  el  j^retérito  ehix;  pia 
pix;  ahuia  estar  contento  ahuix^  aahuia  aa- 
huix;  ai  liacer  ax;  otros  en  z^  y  son  zea  consen- 
tir ctz;  cozahuia  irse  araarillando  cozahuiz  ó 
cozahuix;  celia  reberdecer  celiac  ó  celiz.  Los 
acabados  en  ya  la  vuelven  en  x,  como  yocoya 
criar  yocoxj  iztaya  emblanquecer  hace  iztayac, 
ó  iziaz. 

Modo  de  componerse  el  verbo  ca  con  los  demás. 

Se  toma  el  pretérito  de  cualquiera  verbo,  y 
después  el  ca  ligado  con  ti  se  conjuga  por  todos 
sus  tiempos. 


Singular. 

Yo  estoy  haciendo. 
Tu  estabas  haciendo. 
Nosotros  estuvimos  ha- 
ciendo. 

Vosotros  estaréis  hac. 
Está  tu  haciendo. 
Estad  vosot.  haciendo. 
Yo  esté  haciendo. 
Tú  estarías  haciendo. 
Yo  hubiera  estado  ha- 
ciendo. 


Nicchiuhtica. 

Ticchiuhticatca 

Oticchiuhticatca, 

Anquichiuhtiezque. 
Xichiuhtie 
Xichiuhiiecan, 
Ma  nichiuhiie. 
Tichiuhtiezquúr 
Onichiuhtieni,    il  oni- 
chiuhtiezqnií   p 
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Tú  quierí^s  estar  hac.         Ticnequi  iivchiuhUcz, 

Así  se  conjugan  todos  los  de  ¡ifis  t'-:n])()s  de 
infinitivo. 

Yo  vengo  á  estar  hac.  .    Kicchiuti¡/cco, 
Tú  veniste  á  estar  hac.      Oticchiulitii/eco. 
Aquel  vendrá  ii  estar 

haciendo.  Qxiicliiuhtiíjvquili  ^ 

Xos.  vendremos  A  estar 

haciendo.  TicchUihiii/cqnihm. 

Ven  tu  á  estar  hac.  XicchiuJitiiftqui, 

Venid  vos.  á  estar  hao.     XióchiichtUjcqui. 

De  la  ]iiisina  manera  se  conjuga  en  significa- 
ción de  ir  con  las  finales  /o,  tinh^  ii^  v.  g.: 
Yo  voy  íi  estar  hac.  yiccJíiuhtii/eío, 

También   por  la  vo^  i)asiva   se   cívnjuga  del 
mismo  modo. 
Yo  vengo  á  estar  siendo     yic/ríhualoiti/tv". 

hecho. 
Yo  vine  á  estar  siendo     Onichihnaloiiyeco. 

hecho. 

La  pariícula  Poloa, 

Con  esta  si^  conjugan  (aunque  ])ocas  veces) 
todos  los  verbos  de  hi  misma  manera  que  coü 
el  verbo  Cíí.  pero  sin  la  ligadura /i  y  significa 
vilmenJe. 

Yo  obro  vilmente,  XicchíuhpohKt,  y  así  de 
los  demás. 
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CAPITULO  IV. 

De  los  verbos  compulsivos,   apUcativos  y 

reverenciales. 

Cuando  se  compele  con  violeiuíia  propia, 
ó  impropia  á  ejecutar  la  acción  del  verbo  se 
llama  compulsivo,  cuando  se  aplica,  es  aplica» 
tivo  y  cuando  se  expresa  con  respeto  reve- 
rencial, todo  lo  que  se  comx)rende  bajo  una 
terminación,  en  lo  que  este  idioma  aventaja  á 
todos. 

Compulsivo, 

Lo  forman  los  verbos  activos  de  la  voz  ])asi- 
va  en  o  mudándola  en  iia  como  tlazalo  ÜazaU 
tiaj  macho  machtiaj  que  también  hace  ma chuta 
y  machiltia,  y  á  estos  siguen  sus  compuestos. 
Los  acabados  en  qui  también  añaden  al  presen- 
te de  activa  Itia^  v.  g.,  nequiy  nectia  neqiiilUa. 
Caqui  hace  su  compulsivo  caqtiitia  ó  caquüUa: 
itqtci  itquitia;  cni  cuitia;  ilahuelcui  enojarse 
ílahuelcuitia ;  pipitia;  i  itia;  tlayahualoa  ro- 
dear Üayahualoltia ,  y  tlayahiialochfia;  aci  axil 
iia;  pahtiaci  i^ozev  pahuaxiltia:  imacaci  temer 
imacaxiliia;  paca  l'dbí\T  pacaliia;  maca  maqiiil- 
tia;  ittia  ver  ittia  ittaltia  iUitia;  patzca  paiz- 
caltia;  izacua  izacuiltia;  qtiemi  qucmilíia^  y 
quentia  y  iiztiltia:  al  reflexivo  se  ante])one  ne^ 
y  también  al  apHcativo. 

6 
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Ningún  verbo  en  ti  ó  Ha  compuesto  de  nom- 
bre, ni  en  oa  de  abstracto  forma  compulsivo  ni 
aplicativo. 

Los  verbos  neutros  lo  forman  con  añadir  al 
presente  liia  ó  Ha  como  noyii  vivir  ntmilHa;  ca- 
chi dormir  cochilHa.  Si  finalizan  en  dos  vocales 
se  x^ierde  una,  como  choloa  huirse  chololHa:  si 
finaliza  en  ca  ó  en  qui  se  muda  en  quiHa  6  quil 
Ha,  coiiio  huctzca  reír  huctzquiHa:  si  en  ni  en 
nalHa  cn'poni  hvM'AT  cucponalHa,  J/oíí  volver- 
se bace  ilochHa;  quiza  salir  quixHa;  tlahnana 
emborracharse  tlaliuanalHay  y  ílahuanHa;  cho- 
ca llorar  choctia  choquilHa  y  chocalHa;  miqui 
morir  viicHay  iniquiHa  y  miquilHa  á  estos  dos 
imitan  sus  coQipncí¿t<»s. 

Si  en  za  ó  ci  mu<Lm  en  xiHa  como  iza  ixiHa; 
aci  axiHii  •    también  axilHa. 

Neci  irdVi  or  hace  nexiUa^  nexilHa  y  nextia; 
eco  llegar  ecahvia;  lo  sigue  fleco  subir  activo  y 
temo  bajar  hace  temoh^iia;  ca  yeiztia;  icaciquil- 
tia  ó  icaUia;  onoc  onoltia  y  sirven  para  revé 
renciales. 

IV       s  apUcaHvo^, 

Para  formarl(  i*  añade  Ha  á  los  verbos  aca- 
bados vn  i  neutros  ó  activos  como  nemi  ncmilia 
mayahni  áeivihi  mayahuiHa;  poro  si  acaban 
en  ei  volverá  1;        ii  x^  v.  g.:  aci  axiHa. 
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Varían  tlaiziUiuia  aborrecer,  y  tlatzilhuilia 
de  tlatzihtii  ser  jierezoso;  htiechilia  de  hueizi; 
machilia  de  inatL 

A  los  acabados  en  ia  se  les  quita  la  a,  v.  g.: 
ízitzquia  asir  tzitzquilia,  y  á  los  en  i/o-  todo  el 
^tt  como  yocoya  criar  yocolia.  Sácase  ot/a,  que 
hace  oilia^  y  inaya  esconder  inailia^  namoya  ro 
bar  namoyalia.  La  a  final  precedida  de  conso- 
nante  se  muda  en  t,  como  ana  anilia^  chihtta 
chihuilia. 

Añaden  lia  á  todo  el  presente  ehia^  pia^  tía- 
chia^  zomay  mama,  ma^  pa,  iJnia^  y  qua. 

Los  Yerbos  que  finalizan  en  iza  ó  ila  mudan 
«stas  sílabas  en  chilia,  como  noiza  llamar  no- 
ehilia;  motla  mochilia;  tlazotla  amar  hace  ila- 
zotiliaj  y  paila  feresiv  paiilia;  tlatla  arder  ila- 
tilia. 

Los  verbos  que  acaban  en  loa  mudan  las  dos 
vocales  finales  en  huia  como  poloa  perder 
polhuia. 

De  los  acabados  en  oa  las  mudan  en  alhuia; 
iilacoa  dañar;  yecoa  finalizar;  momoizcoa  coger 
yerba;  itoa  hablar,  con  los  comimestos  de  todos 
estos. 

En  ilhuia,  tlacampaxoa  tragar;  tequipanoa 
trabajar;  tcmZoa  escribir; ^ac/ioa  oprimir;  ila- 
catzoa  arroyar;  malacachoa  rodear;  ayacaehoa 
tocar  zonaja;  teponazoa  tocar   tepaztle;    tlapia- 
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zoa  ovintir^patzoa  apretar;  cueehoa  remoler:  iton 
también  hace  ilhuia. 

Tlapoa  abrir  b:i.*e  tlapolhuia;  zacamoa  abrir 
tierra  hace  zacamnlfmia;  temoa  buscar  iemolia 
cocoa  lastimar  roco^huia;  patón  jugar  patohnia. 

Si  el  paciente  fuere  parte  interior,  y  compu- 
siere con  el  verbo  no  se  hará  aplicativo. 

Pero  los  verbos  compulsivos  pueden  formar 
aplicativo,  como  hazme  que  coma  mi  hijo  .n- 
nechtlacualtili  in  uoconeuh. 

Verbos  reverenciales. 

Los  activos  reverencian  con  sus  aplicativos, 
y  así  estos  como  los  neutros  antex)onen  los  sf^ 
mipronoinbres  reflí'xivos  correspondientes,  co- 
mo yo  amo  á  Dios  nicnotlazotilia  in  T.  Dios, 

Toman  su  compulsivo  caqui  caquiiia  ó  caqui! 
tia;  w  nti  nequilti'L;  nelioca  creer  neltoquitia; 
iitia  qua  qualiia;  ioloa  tragar  tololtia;  ihiyo- 
huia  padecer  ihilohuiltia ;  inati  machiUia;  y  md 
chitia;  pero  iximafi  hace  iximnrh'lia;  ita 
itzh'lia, 

Y  nótese  que  componiendo  este  con  verbos 
irn-^ulares  si^  hace  neutro,  v.  g.:  á  dónde  vas? 
cantitztivh'/ 

Aílviértaí^e  que  también  los  compulsivos  y 
aplicativos  forman  reverencial  añadiendo  la 
partícula  //  t,  <kaníiue  antes  ya  la  tengan. 
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Yo  comulgo.  Nülacelia, 

Vd.  comulga.  Timotlacelilía, 

Aquel  le  comulga.         Motlacelüilia. 

Los  verbos  neutros  toman  su  compulsivo  pa. 
ra  formar  reverencial,  como  duerme  el  señor 
mocochitia  in  tlaoani. 

Los  foniiados  de  nombres  que  acabau  en  tí 
añaden  lia  v.  g.  Vatocatí  tlatocatilia. 

Miqtii  Lace  miqíiiltia;  choca  choqíiilia;  tia- 
m¿gí/¿  negociar  tiamiquüia;  tlahína  sdnnihrM' 
ilahuilia]  teponazoa  ieponazilJmia;  amtqni  te- 
ner sed  ainiquiUa;  c?'am/gí¿¿  cansarse  también 
cicwiictia:  calaquí  entrar  calaquia;  ehua  le- 
bantarse  eliuitia^  y  sus  comi)uestos. 

Eevereno'ioles  de  reflexivos. 

Estos  añaden  tzinoa  al  pretérito,  y  dicha 
partícula  se  conjuga  como  verbo  regular  i)or 
todos  tiempos,  v.  g.  vd  se  wsentará  timotlalit' 
zinoz. 

De  la  mis  na  manera  se  puede  añadir  la  par- 
tícula tzinoa  á  los  otros  reverenciales  para  gra- 
duar más  la  reverencia,  v.  g.  nicmoflazotilit- 
zinoa  in  Teoteotzin. 

Verbos  y  nombres  frecuentativos. 

Se  llaman  así  cuantío  sus  acciones  se  multi- 
plican ó  en  número  ó  en  intensión,   y  también 
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los  agentes,  estos  duplicau  la  i)riiuera  sílaba, 
(ioino  nichoca,  nichochoca  lloro  mucho:  algu- 
íios  tajiibiéii  la  triplican,  v.  g.  jnoquequeqiietz- 
tinemi  se  anda  parando. 

Algunos  neutros  en  ni  (\  más  de  la  sílaba  du- 
])licada  vuelven  el  ni  en  ca  para  frecuentativo 
neutro  y  en  tza  para  activo,  v.  g. 
Suena  el  metal.  Tzilini. 

Suena  frecuen  temente.  Tzitzilica. 

\a)  hago  sonar.  Nictzitzilitza, 

Del  misino  modo  muitiplican  algunos  nom- 
bres su  significación  como  inchan  la  casa  de 
aquellos,  inchachan  sus  casaí?. 

Los  nombres  en  ti  sólo  añad^m  a,  como  tetl 
tetla  pedregal  y  para  mayor  aumento  duplican 
la  primera  sílaba,  v.  g.:  tetetla^  zoquitl  zoqui- 
fia,  lodazal  zozoquitla. 

Qtuihuitl  hace  Quautla  arboleda. 

Los  acabados  en  tli  vuelven  la  í  en  a,  como 
nijotli  calabaza  ayotla:  el  uso  enseñará  esto 
cumplidauíente. 

CAPITULO  V. 

De  los  verbos  irregulares  en  algunos 

tiempos  ó  personas 

Primero  Yauh  ir. 

Presente. 
Yo  voy.  Niauh. 
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Tú. 

Tiauh, 

Aquel. 

Yauh. 

Nosotros  vamos. 

Tihui  tiyahui 

Vosotros. 

Anhuiy  óanyahut 

Aquellos. 

Huí,  ó  yahiii. 

Pretérito 

imperfecto. 

Yo  iba. 

Niaya. 

Tú. 

Tiaya, 

Aquel. 

Yaya, 

Nosotros  íbamos. 

Tiaya^ 

Vosotros. 

Anyaya. 

Aquellos. 

Yaya. 

Otro. 

Yo  iba. 

Níhuia, 

Tu. 

Tihuia. 

Aquel. 

Huia. 

Nosotros  íu  .alOS. 

Tihuia. 

Vosotros. 

Anhuia. 

Aquellos. 

Huia. 

Pretérito  perfecto. 

Yo  fui. 

Onia. 

Tú. 

Otia. 

Aquel. 

Oya- 

Nosotros. 

Otiaque. 

Vosotros. 

Oanyaque. 

Aquelloa. 

Oyaque. 
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Aííadiemlü  ca  es  pluscuamperfecto. 
Futuro  propio. 


Yo  iré. 

Tu. 

Aquel. 

Nosotros  fuimos. 

Vosotros. 

Aquellos. 


Níaz, 

Tiaz, 

Yaz. 

Tiaz  que. 

Anyazque. 

Yazque. 

Imperativo, 
Ve  tú.  Xiauh. 

Aquel.  Mayatüu 

Vosotros.  Xihuiau. 

Aquellos.  Mahuian. 

De  la  misma  manera  se  conjuga  en  optativo 
y  en  los  demás  tieiijx)»  es  regular. 
También  usan  Xiacan  y  yacan. 

Su  iini)ersonal  es  huiloa  y  su  reverencial  so 
hace  con  el  verbo  hiiica^  v.  g.  vd.  va  tehuat^ 
zin  timohuica. 

VA  verbo  huallauh  es  su  compuesto  mudan- 
do la  y  en  /  y  anteponiendo  el  adverbio  hual, 
que  significa  hacia  acá,  como:  yo  vengo  nihua- 
llauh.  yo  venía  nihnallaya  ó  nihualhuiaj  yo 
vine  onihnalla:  nosotros  venimos  Otihualla' 
(¡uej  ven  tíi  xihuaUauh:  vosotros  xiluialhuian 
ó  xUinallacan. 
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Sigue  regular  el  optativo;  su  ¡mi)ersonal  hual 
huiloa  y  su  reA^ereiicial  es  el  mismo  htiica  au- 
tepuesto  hual;  xihiíalniohuica  venga  vd.^  cuyo 
reverencial  es  onoltia. 

Segundo  verbo  mani  estar. 
Tiene  presente  regular, 

Imper/ecio. 
Yo  estaba,  Ximania. 

Perfecto. 
Estuve  y  había  estado,         Onimanca. 

Propiamente  se  dice  de  cosas  inanimadas  ó 
animadas  en  conjunto;  y  se  conjuga  por  todos 
tiempos  y  personas;  su  impersonal  es  manca  y 
8U  reverencial  maniltia. 

Tercer  verbo  icac  estar  i)arado. 
Presente  de  indicativo. 
Yo  estoy  parado  nieacy  tú  ticaCj  aquel  icaCj 
nosotros  ticaque  vosotros  amicaque^  aquellos  ica- 
qtte. 

El  pretérito  perfecto  y  pluscuamperfecto  es: 
yo  estuvo  onicaca^  tú  oiicaea^  aquel  ocaca^  nos- 
otros oiicaca^  vosotros  oancaca^  aquellos  ocaca. 
El  pretérito  imperfecto  es  regular,  como 
también  el  futuro  nicaz  y  de  éste  se  forman  to 
dos  tiempos  de  optativo. 

7 
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El  impersonal  ieoa  y  su  reverencial  se  forman 
(le  sn  coini)nlsivo,  y  lo  misiiio  onoc. 

Cuarto  ver'jo  JniUz  venir. 

Yo  vengo  nihuitZy  tií  tihitüz,  aquel  Jinitz^no»- 
()tros  iihv.itze^  vosotros  ánhmfzey  aquellos  huiizf. 

VA  imperfecto  es  yo  venía  nibuitza.  Perfecto 
y  pliiscuamperfocto  yo  vine  ó  babía  venido 
onihuilza  tú  otihuiiza,,  aquel  okuitzay  nosotros 
otihnitzaj  vosotros  anliuitza^  aquellos  ohuiiza. 

Solamente  ti ei^  estos  ilos  tíemi>os,  y  su 
reverencial  se  forma  con  las  últimas  letras  iz, 
y  iza  añadiéndol.is  al  verbo  huicUj  como  ii- 
molmicatz.  Vil.  viene  otimohuicatzay  vd.  vino, 
y  con  las  mismas  letras  y  tiempos  se  comi>o 
ne  con  los  verbos  htUca  y  itqui  significandi> 
traer. 

Quinto  verbo  onoc  estar  ecliado. 

(Jomo  este  solamente  oc  compuesto  con  la 
partícula  on  es  necesaria  su  inteligen«ia,  puos 
se  compone  con  todos  los  verbos  la  dicha  par- 
tícula. 

iSemipro nombres  iransiiivos, 

Níc.  líocon.        Tic.  Tocón. 

Qui.  Con.  Tic.  Tocón. 
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Anquí.       Ancón.        Qiii.  Con, 

Transitivos  reflexivos. 

Nicno,    Koconno.    Tierno,    Tocommo. 
Quimo.   Comino.      Ticto.      Tocouto, 
Anquimo,  Auconio,  Quimo.  Commo, 

De  neutros  ó  compuestos. 

Ni.  Non.        Ti.  Ton. 

On.  Ti.  Ton. 

An.  Amon.  On. 

Cuando  el  paciente  es  tercera  persona  d^ 
l)luríil,  que  se  denota  con  quin  la  n  de  este  k« 
<*onvierí:e  en  m,  siguiéndose  inmediatamente 
la  particnla  on.  Yo  estoy  echado  nouoc^  tdto- 
«oc,  aquel  onoc^  nosotros  tonoque,  vosotros  amo- 
noque,  aquellos  onoque. 

El  pretérito  imperfecto  es  onoya  y  el  perfec- 
to onoca  sin  variar  en  las  personas;  el  futuro  es 
otwz  y  de  este  se  forman  los  demíls  tiempos 
aunque  raras  veces  se  usan. 

El  impersonal  e^  onohua  y  el  reverencial  ya 
se  dijo,  V.  g,  est/in  acostados  vdes,  amoHoUiioqur. 

El  sexto  ó  primer  verbo  irreguLir  es  ca  de 
<iue  ya  se  lia  tratado. 

Estos  verbos  ilhuiti^  ienopild^  macelmalU^ 
vm\  tlahuelilticj  so  conjugan  en  el  i)re.sente,  pre 
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téríto  y  futuro  con  seDUi)rououibre.s  posesivos. 

Yo  merezco.  Xolhniti. 

Til  mereciste.  Momacehualtic, 

Nosotros  fuiítios  misera- 
bles. Otoilahneliliic. 

A  este  se  le  antepone  ecl^  cen^  izouj  oiocent 
^ontlahueliltiOj  y  sólo  tiene  pretérito. 

Lo  mismo  significan  los  nombres  maaehual- 
liy  icnojyillij  ilhu  11%  con  el  verbo  c^timpersonal- 
mente  v.  g. 

Yo  mereceré.  Nocnopilyez. 

Los  verbos  jpo/iwí,  y  monoqui  también  se  con- 
jugan con  el  posesivo  no  i>ot  todos  tiempos  \yn- 
ro  añadiendo  tech  v.  g. 

Me  pertenece.  NoiechpohuL 

Me  es  necesario.  Notechmonequi. 

No  solamente  se  componen  unos  con  otros 
los  verbos  regulares  e  irregulares,  sino  tam- 
bién consigo  mismos^  principalmente  ca,  que 
por  carecer  de  pretérito  se  compone  con  su  fu- 
turo, como  nieticay  quiza  y  huetziy  consigo  6 
con  otros  denotan  aceleración,  como  s:vlgo  de 
prisa  niquiziiquiza,  como  de  prisa  niUaeuaiL 
liHdtzi,  Ehua  t^imbién  pospuesto  es  hacer  de 
paso  la  acíción,  yo  como  de  paso  nMucuaiehua. 

Estos  verbos  ilaliay  ieca^  caliua^  quctza^  vía- 
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na^  para  la  composición  añaden  mo  v.  g.  tlayO' 
Iniatimomana,  Todos  estos  se  ligan  con  ti. 

Para  significar  el  modo  se  comx>one  un  ver- 
bo con  otro  con  la  partícula  ca  v.  g.  oiicmatih- 
cacauh  dejaste  por  miedo,  al  reflexivo  se  ante- 
pone ne. 

Toca,  nequi^  uenequi  signiñGim  fingir  con  pre- 
téritos de  verbos  neutros  y  semii)ronombres 
reflexivos,  v.  g.  ninocoGoxcanequi ^  ó  con  la  vo;^^ 
pasiva  y  también  con  nombres,  lo  mismo  mat% 

que  significa  reputarse  y  tlani  procurarse  algo, 
perdida  la  t  cuando  se  halla  entre  dos  íí,  v.  g. 
ninotallanL  Y  estos  pueden  liacerse  transi- 
tivos. 

CAPITULO  VI. 
Derivación  de  nombres  abstractos  y  formación 
de  otros  y  de  verbos  con  nombres. 
Los  abstractos  no  sólo  significan  la  forma 
separada  del  sujeto,  sino  también  todo  lo  que 
pertenece  al  nombre  de  donde  salen,  v.  g. 
mexicayotl  la  república  y  costumbres  de  Mé- 
xico. 

Se  forman  de  los  nombres  en  ti  tli  in  mu- 
dando estas  partículas  en  yotly  como  huaxin^ 
huaxyotl. 

Sácanse. 
Tlalticpactli.  Tlalticpacayotl. 
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Illiuícatli.  llliuicacayotl. 

Otli.  Oliuiotl. 

Los  acabados  en  li  y  ¡in  las  mudan  en  otij  co- 
mo ocnilin^  ocuilotL 

Los  sustantivos  en  qui,  los  adjetivos  en  o,  los 
|H)sesivos  en  a,  e,  o,  los  verbales  en  ni  y  los  noui- 
bres  imperfectos  guardan  el  mismo  modo  con 
íjue  iorman  reverenciales. 

Ejemploft, 

Teopixqui.  Teoi)ixcayotl. 

Glii])ahuac.  ChipahuacayotL 

Topile.  Topilecayotl. 

Tlatoani.  Tlatocayotl. 

Tlazcan.  Tlazcanyotl. 

Algnnos  acabados  en  consonante  /íspera  sue- 
len perder  la  i,  como  pejpetíaquilizoiL 

Ohui  hace  ohuúutyotl  iWfwil  huei  grande  hneir 
cayoil,  xihnitl  año  xiuhcayoU.,  pero  xihuiil  yer- 
ba hace  xiuhyoth  si¿;uen  á  est(;s  los  acabados  en 
/ím7í,  aunque  ihniil  pluma  hace  ihuioil. 

De  algunos  de  los  referidos  abstractos  se  for- 
man los  posesivos  en  o  perdida  la  <í,  de  teujh 
yotl  se  forma  teuhyo  el  que  tiene  polvo;  si  ¿i  es- 
te se  añíide  a  se  forma  verbo  de  la  misma  sig- 
nificación,  como  ici^Jiyoa  empolvarse  y  con  i%a 
se  hacen  activos,  v.  g.  tcuhyoiia. 
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Los  i)Osesivos  en  a,  o,  e^  llairuidos  avSÍ  i^orque 
significan  tener  i)Osesión  de  lo  que  exi)resan, 
para  formarse  vuelven  en  Ima  la  il  v.  g.  tepetl^ 
tepehna. 

Los  acabados  en  ítl  lo  convierten  en  ye,  co- 
mo €ueiil  eueyey  y  si  antecede  consonante  a  la 
i  también  hacen  en  hua,  como  caxitl  cajete  cí^ít^ 
ó  caxhita,  los  que  significan  parte  del  cuerpo 
haceu  mejor  en  e,  como  icxiil  kxe, 

Sáeanse  de  ambas  reglas. 

Axcaitl  axGahua  mitl  mil^ía  mihiía,  ilatqmtl 
ilatquihuaj  iozquitl  tozqtiihua. 

Los  que  acaban  en  íH  i^recedida  de  vocal  la 
convierten  en  hua,  como  /iZnutííí  sábana  fitina' 
líua,  pero  si  precede  c  en  que  y  si  otra  conso- 
nante, en  sola  e  como  Üaetli  tlaque,  nemiliztli 
nemilize. 

Los  acabados  en  íí  mudan  el  ft  en  e,  co- 
mo topilli  topile,  y  los  en  in  en  htia  ó  en  e, 
como  zayolin  zayolhufi,  zayoU:  pilli  liacejpíí- 
hua. 

Lo  mismo  los  acabados  en  consonante,  Haz- 
can,  tlazcanhuaj  tlazcane. 

Cuando  acaban  en  vocal  sólo  añaden  htiay 
huehue,  huehuehua. 

Loa  acabados  on  qui  también  añaden  hua^ 
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pero  convierten  el  qui  en  ea,  como  icopivqui 
ícopixcahua. 

Todos  estos  ])Osesivos  vnelven  á  formar  otros 
íiuadiendo  cahua^  qnahniil  forna  quaquahne  po- 
sesivo, y  este  forma  qua(piahu^caliua. 

Los  nombres  de  pneblos  y  provincias  fornuui 
otros,  que  significan  sus  moradores  en  el  modo 
siguiente. 

Los  acabados  en  co  mudándolo  en  catl^  como 
méxicOj  mexieaíL 

Losen  lañó  t¡nt¿ en  tecatl^  nomo  ivpozílan 
tcpoztecaíL 

Los  en  can  y  pan  añadiendo  ecatl^  como  ixta- 
palapan  ixiapalapanecatl^  pero  los  en  can  mu- 
dan la  n  en  m  como  zaltocan  xaliocainecatL 

Estos  en  can  si  antes  tienen  saltillo  lo  con- 
vierten en  cail  o  perdida  la  fí,  como  tizoyocan^ 
iizayocailó  iizayoca. 

Loa  en  man  lo  convierten  en  mecail^  como 
acolman  acohnecail, 

Pero  los  acabados  en  lia  ó  lia  solamente  aña- 
den catl,  como  huexoila  huexoilacatlj  millu  ini- 
llacatl. 

No  forman  losen  tillan  ó  en  yansino  que  ex- 
plican su  morador  Juntando  c7ia»#  ó  tlacatlj  co. 
mo  atlacuihutíyancliane. 

Los  noínbres  acabados  en  II  en  tlij  li^  i»,  y  los 
verbos  en  oa   formados  de   abstractos  forman 
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unos  verbos  que  significan  empezar  á  tener  la 
tsigniiicación  del  nombre,  propia  ó  inix)ropía- 
mente,  para  Ío  que  nuiílan  dicha*;  terminacio- 
nes en  t¿  ó  tía,  como  íeil  piedra,  ietía  hacerse 
piedra,  qicalli  bueno,  qualíia  hacerse  bueno, 
iKinili  madre  nantia. 

Si  aplican  á  otro  dicha  significación  añaden  Ua, 
Los  qne  acaban   en  otras  terminaciones,  h)s 

adjetivos  y  sustantivos  en  c-,  los  verbales  en  giíi, 

y  7ii  también  toinan  ti  según  las  reglas  dadas 

para  componer  con  el  posesivo  no^ 

También  cuando  alguno  de  estos  verbos  a])li- 

ca  el  efecto  á  otro  hace  en  huiaj  v,  g.  yo  salo  la 

carne  niqumíahuia  in  nacaíL 

Así  estos  como  los  anteriofes  se  forman  tam- 
bién de  adverbios,  como  achtopahtiia^  moztla- 
Ha, 

Algunos  verbos  componen  con  cíhiti  para  sig 
niñear  metafóricamente  como  me  enculebresco 
ni  coaeihui.  El  Uso  enseñará  cuando  se  pueden 
usar  estas  comijosiciones;  pue^no  hay  regla  fija. 

Por  lo  explicado  hasta  aquí  se  entenderá  que 
los  nombres;  ó  verlH)s,  ó  adverT>ios,  que  se  to- 
man ))ara  cx)mponer  se  sincopan  cuando  son 
perfeótos,  ahora  añado  qii<í  fel  él  vei^bb  com- 
pone con  nombre^,  unas  Vebé^,'  es  su  pitcionte, 
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cóiiio  bago  zapatos  nicacchihuaj  y  cuando  tie- 
ne otro  paciente  separado,  el  compuesto  signi- 
fica ¡nodo  6  instrumento  ó  lugar  ó  semejanza  ó 
sirve  de  adverbio. 

Ejemplos. 

Nicxothipepcna   in    to-  Escojo  dinero  como  flo- 

min.  res. 

Aic   tkhnaiza  in  ilax-  Aso  con  fuego  lastorti- 

cali.  lias. 

Xochicuejpni  in  milli.    Brota    la    milpa    como 

ñor. 
Nixcocoya.  Estoy   enfermio   de    los 

ojos. 
Ticchicahuacatlazotla    Amas  fuertemente  á  tu 
in  mot'iizín.  ])adre. 

Lo  mismo  ])ropor(n()nalmente  se  hade  enten- 
der de  la  coinj)osición  de  nombres,  adverbios  y 
])  lísposiciones. 

CAPÍTULO  VIL 
Dt   la  posposición. 

IjJamo  posposición  á  la  que  se  llauui  prepo- 
sición en  la  latinidad,  porque  como  en  ella  se 
antepone  á  los  nombres,  así  en  este  idioma  se 
pospone  en  la  forma  siguiente. 

Estas  cinco  posposiciones  pampaj  paly  huaUj 
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íloc,  y  campa j  de  tal  suerte  se  juntan  con  el 
posovsivo  nOj  ó  te  ó  tUij  que  aunque  sobreven- 
gan nombres  6  verbos,  siempre  mantienen 
dicbOvS  semipronombres,  v.  g.  vivimos  por  Dio?, 
Ijpalizingo  in  Teoil  Dios  iincmi  Vivo  por  otro 
iepal  ninemL  Detrás  de  la  casa,  icampa  in  calli. 
No  andes  con  los  nmlos,  mucamo  inhna^i  iu: 
iloc  xinenemi  in  amo  qualthu  A  tloc  se  añade 
pa^  cuando  significa  ponerse  á  la  parte  de  otro 
como  Üocpa. 

(7,  co,  caUy  n,  yan^  tía  nal^  nalco^  teuh^  se  com- 
ponen con  los  nombres  acabados  en  /7,  tli^  llij 
in,  y  los  en  c  y  qui  perdidas  estas  finales  y  con 
los  posesivos  ff,  o,  e^  añadido  ca. 

Ejemplos. 


En  el  cielo. 

En  el  capulín. 

En  la  casa. 

Lugar  bueno. 

En  donde  hay  alegría, 

A  modo  de  esmeralda. 

En  la  plaza^ 

En  la  orilla  del  agua 

En  donde  hay  flores. 


lUíuicac. 

Capulco. 

Calco, 

(¿ualcan. 

TepapaqíiüUcan^ 

Chalchkihteuh. 

Tianqttitzca^ 

Ateneo,   Atempa^ 

Afemeopa, 
Xovhülu, 


Los  monosílabos  en  il  no  (•omj)(>nen  con  estas 
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posposiciones,  sólo  íZ^íí   h[\\'Q  fleco  j  con  nal  y 
naleOy  como  anal  analco. 

yal  también  compone  con  verbos,  como  nal- 
quiza  7\altona. 

Las  siguientes  son  indifeivntív^  >);ir;i  nomlíFí'^ 
ó  seiín]>ronombre9  ó  con  uml)0^ 

Ejemplos. 
En  tu  peca  lo.  Motlatlacolpan. 

Junto  á  mí.  Xoflan  nonahuac. 

Kn  el  cerro.  Tep^pan  icpetipac. 

Entre  las  casas.  Caizalan, 

Vax  nKvlio  (le  la  tierr.i.  Tlalncpantla  . 

Por  Dios.  Ipalt.zinoo  ipampatzín 

co  icatzinco  in  Dioa, 

Tlan,  trcJiy  wa,  si^^nificando  instrnuionto,  6 
inoAo  las  más  voces  adniten  la  ligatura  ti,  v. 
g.  junto  a  la  atboleila  qaauhtiüau.  En  la  m;in- 
ta  tilmaiUech;  con  la  piedra  íctica. 

Este  e*  con  su  ligatura  y  el  nombre  ilhvifl^ 
significa  el  cuaiplimiento  de  tantos  días,  cuan- 
tos cx[)n>sa  el  núinero,  v.  g.:  al  segundo  día, 
omeilllnitica^  al  tercero  día  yeilhnitica;  y  si 
sé  du])lica  significa  de  tantos  en  tantos,  v.  g.: 
j/ci/eilhuitica  ca:la  tres  días.  Lo  mismo  con  mo- 
neda V.  g.:  un  real  de  pan  cctica  panizíHj  dos 
teíilQH  omctica.  Cuando  se  junta  con  los  seini- 
prouombres  significa  de  equivalente  á  por  v.  g. 
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(le  iní  ó  por  mí  te  ríes   noca  iifmeizca:    con  oili 
se  dice  oíUca. 

Si  á  tccli  se  iuvdde  ])a  ó  copa,  significa  dentro 
ó  cerca,  de,  como  del  padre  nace  el  liijo  Ueclipa 
in  tetaUin  motlacatüia  if%  ipiltzin:  hablaré  del 
aynno,  itechcopa^  ó  üeoheacopa  nülatoz  in  néza- 
hnaliztli. 

Hay  otras  posposiciones  que  se  llaman  coni 
puestas  porque  siempre  lo  han  de  estar  con  al- 
gún nombre   y  a  Imiten  también   sejiiprouom 
bres. 

Estas  son  ixco,  ixpan,  ixpampaj  ixtlan^  ixtlcij 
que  se  comi)onen  de  ixtli  y  significan  a  la  vista 
ó  en  la  presencia. 

Itic  ó  iiec  se  compone  de  iietí  el  vientre  y 
añadida  pa,  ó  copa  con  movimiento  significa 
lugar  de  donde  se  aparta  v.  g.  salí  del  agua  iiic 
copa  in  atl  onihualquiz:  lo  mismo  se  entiendo 
de  xillan. 

Teputzco  viene  de  teputzüi  y  ciiitlaparulo  oui- 
tlapantli,  que  significa  la  espalda. 

Todas  las  i)osposiciones  reverencian  con  tzin- 
co  y  cuando  ya  compusieron  con  nombres 
no  se  varían,  v.  ^.:  de  quaulitithin,  por 
quauhtitláii,  para  íjuautithn],  sólo  j^odirn  quauh 
tillan. 


CAPITULO  Yin. 
l)c  las  conjunciones  y  adcerciot. 

Siendo  las  coiiiuiiciones  las  que  unen  las  ora- 
ciones o  sus  ]>:.vrtes  y  los  adverbios  los  que  ca- 
lifican no  píxlían  faltrar  en  este  idioma,  pero  co- 
mo su  niunero  y  significación  pertenecen  al  vo- 
cabulario, sólo  se  i)ondrán  en  este  conii)e]idio 
los  que  tuvieren  alguna  ]>articuiaridad. 

Inic  significa  i)ara  é  í>x>or  ó  con,  pero  ambas 
antepuestas  (v  adjetivos  s'gnifican  mucho  ó  con 
admiración  ó  sin  ella  v.  g.  mu(^lio  pesa  mic  ye- 
tic  y  ])Ospnestos  sirven  de  adverbios  qualli  ic 
bien  también  significa  en  cuanto  v.  g.ren  cuan- 
to hombre  murió  N.  Sr.  Jesucristo  m  2\  Jesu^ 
cristo  inic  oquitzintli  omomiqnilL 

Zan  para  mayor  expresión  se  junta  con  no- 
id;  tú  solo  zanmocel  y  con  verbos  y  adver- 
bios. 

La«  demás  conjunciones  como  auh  ihuan^ 
nnhuan  no  tienen  particularidad. 

El  adverbio  comparativo  es  achi  lí  ocachi  i)o- 
niendo  al  nombre  con  quien  se  compara  ihuan 
amo  como  mejor  es  Podro  que  Juan,  ocachiqua- 
Ui  in  Pedro  ihuan  amo  Juan. 

Los  superlativos  son  cenca,  cenqnhca,  hml^  y 
á  veces  se  juntan,  como  muy  bueno  es  Dios 
huel  cenca  quaUzinUi  xn  T.  Dios. 
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Adberhios  iniefrogaiivos  y  de  lugar, 

Azo  euiv,  por  ventura;  queu  quenin  ó  quenami 
como  can^  eanin  campa  á  doude  pero  si  se  les 
antepone  in  ya  no  son  interrogativos,  si  se  les 
X)OSponc  mach  denotan  admiración,  enfado  ó 
duda,  canmach  iineucmi  á  dónde  andas? 

Can  con  quezqíii  y  miee  y  los  numerales  hasta 
diez,  significan  en  tantas  partes,  como  yexcan 
en  tres  partes  y  posponiendo  pa  de  tantas 
partes,  con  i  antepuesta  y  ixti  pospuesta  de 
tantas  y  todas  paTtes,  iyexcanixti  de  todas  tres 
partes. 

Cana  en  alguna  izarte,  pero  añadida  pa  es 
hacia  alguna  parte,  también  significa  poco  más 
ó  menos. 

Ctcnij  cecean  en  un  lugar;  occécni  ocnoeec- 
7i?*,  occecan,  ocnoccecan  en  otro;  cecec7ii  cececcati 
en  diverso;  éstos,  pero  no  sus  simples,  como 
ponen  con  los  nombres,  aunque  tengan  pospo- 
siciones y  así  no  se  dirá  cecaíco,  sino  cecnicalco, 

^'oliuian  en  todas  partes  y  con  énfasis  ccnno- 
huianj  pero  para  x)articularizar  cennonohician; 
añadiendo  pa^  significa  por  todas  x)ixrtefl. 

Ahuic  ahuicpa  á  una  y  otra  parte;  hueca  le- 
jos, huecapa  desde  lejos;  huehueca  á  trechos;  ne- 
tích  cercanía  de  dos  cosas;  neneiech  cerc^anía  de 
muchas. 
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Acó  arriba;  acojya  acohuic  acia  arriba;  tlah'Jii 
abajo;  tl((lchijj((;  ilalcliilniic  íxvÁcI  abajo;  ílani 
abajo  cenilani  lo  más  profundo;  abajo  ó  deba- 
jo de  al^^o  tUitzinUan. 

Chico  de  un  lado;  chi-cliUo  de  uno  y  otro  la(b> 
nonipia  aparte  Hamayccampa^  tlif^mayecancvjxc 
á  la  luano  derecha,  y  así  de  los  demás;  ijrquicli- 
ca  desde  aípií,  desde  allí,  desde  allá;  quejcquich' 
cu  cuanta  distancia. 

yiea^  iz^  aquí,  de  aquí,  acia  aquí;  07iC(Ui  allí, 
de  allí,  por  allí;  ante])Ouiéndoles;í?a«¿^<?«o  hacen 
idéntico  lugar;  posponiéndoles  ic  significan  por 
nican  te,  por  aquí. 

Xeclica  neclicapa^  acullá,  acia  acullá,  mostran- 
do el  lugar^  pero  nepa  y  ñipa  no  piden  mos- 
trarlo; omptt  allá    distante;  también   á  estos  se 

pos])OTn'  íc. 

Adverbios  de  tiempos . 

Adcd/i  ahora;  icMlac  sobre  tarde;  utpantla, 
ionalliy  ixeWíiiianÜacuili^  ilacoio7iatiHh  al  me- 
dio d\'d,,.yohuatziu€o  de  mañana,  yohtuiltka  de 
noche;  yoh\\aUiixelihxiianj  yohua¡7iepanila,  Ha- 
coyohac  á  media  nocíhe;  yalhua  ayer;  ychuipila 
antier  wo-c!/¿«  mañana;  Haca  de  dí;i^  huilla  i)a- 
sado  inanana,^  yohícaltica  de  noche;  yetlava  ya 
es  tarde;  esto  hasta  medio  día  y  jjasado  se  dice 
yctcoilac.  _  .    i   ,     ,  ' 

Qui  poco  ha,  también  se  junta  á  pretéritp,  y 
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futuro;  quiri  Uni'jyoíciiiUz  luego  te  confesarás: 
ihiquac  cuando;  ini/e  habiendo.  Los  demás  ad- 
verbios  son  claros  y  su  signiíicación  consta  en 
el  vocabulario. 

CAPÍTULO  IX. 

De  la  interjección^  u^exicanismos  y  cuanti- 
dades. 

La  interjección  mauifiesta  los  afectos  con  al- 
guna voz  confusdj  co:no  i¿/o,  yaliue^  onotlahue- 
liltic. 

De  los  mexieanismos  y  cuantidades. 

Como  este  idió.na  es  vivo,  mejor  instruye  su 
práctica  acerca  de  los  niexicanismos  y  cuan- 
tidades; sin  embargo  expresaremos  lo  más  ne- 
cesario. 

Cuando  un  nombre  se  junta  con  el  numeral 
ce  ó  se  ponen  los  dos  eu  singular  ó  los  dos  en 
plural  y  el  verbo  en  singular  ó  plural  v,  g.  un 
hombre  irá  á  Tezcuco  ce  oquichtli  teízcoco  yaz^ 
ó  cemetoquiciin  teízcoco  yaz^  ó  ia<yjor  yazque  ó  ee- 
toquichtiru  Se  puede  poner  ücíí  en  lugar  de  ce 
ó  juntarse  ambos  coa  solo  este  nombre  oquich- 
tli se  podrá  decir  ce  toquiciin\  y  sólo  con  iehuan- 
tiri  ]>aTa  significar  (pie  otros  son  do  nuestra  na- 
ción se  dirá  zan  tiiehnan. 
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Cuando  \\u  verbo  trao  (L)s  agentes  de  los  que 
uno  es  pridierü  ó  segiiii  l:i  ])ersona  aunque  esta 
no  se  expreso,  (v.)nciert  i  con  ella  el  verbo  eu 
plural,  expresa-ido  el  otr.)  agente,  v.  g.  otilo- 
viictique  in  nocihuauh* 

En  las  conjugaciones  principalinentc  de  ver- 
l  os  reflexivos,  se  snelen  sincopar  los  semipro- 
uombres  como  nomaii  en  lugar  de  ninomati,  to- 
íema  por  títotema. 

Suelen  ponerse  i)resente  ])or  imperfecto  co- 
mo Í7i  ayamo  pehua  inin  cmanahuatl  ycppamo- 
yctztica  in  Diosrj  y  aun  por  perfecto  iiwpiac  no- 
iiían  onaeieo  ca  nipaíih%iiiz;  también  el  futun» 
])or  el  pretérito  imperfecto  de  subjuntivo;  el 
presente  de  indicativo  [)or  infinito  es  fre- 
cuente. 

Cuantidades  de  las  sílabas, 

1j  i  })ronnnciación  de  las  sílabas  largas  ó  bre 
\  es  es  clara;  pero  la  x>ropia  de  este  idiojia  ^s 
úi)  Sciltillo,  que  se  hace  c^m  alguna  suspención 
y  se  consigue  con  oir  atenramente  á  los  uu'Xi- 
canos  y  se  denotara  así.  (á) 

Y  tienen  este  sdtill »  todas  las  vocales  fina- 
les de  plurales  de  no  irires  y  verbos  las  de  los 
pretéritos  jjerft^ctos  de  lo*  i)oses¡vos  en  a,  e,  o, 
de  los  nombres  en  íH  ftl  que  precede  vocal  tam- 
bién Un  V  //  . 
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Son  largas  Lis  penáltumis  del  i.iii)erativo  del 
l>lural  cuando  el  pretérito  del  verbo  acaba  en 
vocal,  la  a  del  C(ni  de  los  imperativos,  la  i  del 
ti  en  los  tiempos  gerundios,  pero  la  dcliaiperu- 
tivo  tiene  s:\ltillo,  t:Kubién  la  sílaba  i)receden te 
al  diclio  ti  y  si  los  fatuios  tienen  larga  la  últi- 
ma sílaba,  como  son  los  de  verbos,  que  para 
dicho  futuro  x)ierden  alguna  vocal  los  pasivos 
y  monosílabos,  será  así  mismo  larga  la  quepre- 
•  cede  á  crt,  quiuhj  qtii,  y  su  nota  es  (>.),  que  se 
ha  omitido  i)or  ñiltar  en  la  imprenta. 

Los  siguientes  tienen  también  larga  la  i)en- 
última;  los  verbos  pasivos  en  lo  los  imx^ersona- 
les,  los  veri)ales  en  oni^  illi,  olli  y  acá  las  pos- 
posiciones en  ya7i  y  can  y  la  o  de  los  aDstractos 
en  otl  y  finalmente  los  derivados  de  silabas 
largas. 

Todas  las  demás  vocales  ó  sílabas  son  breves 
por  lo  común;  pero  es  necesaria  la  atención  al 
modo  que  hablan  los  mexicanos,  con  lo  que 
y  con  las  reglas  de  este  arte;  ayudados  de  Dios, 
no  sólo  hablará]?  este  idioma  los  curas;  sino 
que  también  instruirán  á  los  indios  en  los 
principales  misterios  de  la  Santn  Fé,  dili 
gencia  importante  para  la  salvación  de  unos  y 
otros. 

Sacro8anct(E  el  individuj'    TrinitaÜ^   crucijixi 


62 

domini  nogtri  Jesuensii  huManiiaii  hcatisinue 
semper  Virffinis  Marior  /(rcuníhc  iniegriiati  ci 
omnium  sauctorum  universitati^  sil  sempiterna 
laus,  hoiwrj  virtus,  el  (/loria  ab  amni  creaiura^ 
per  infinita  scecnla  saecnlorum. 
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